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имеет несколько обозначений, и процесс выбора слова 
во многом зависит от сферы употребления. Как 
отмечает Халюк Шахин в статье “Türkiye'nin kaybolan 
sesleri”, (Исчезающие звуки турецкого языка), стоило 
только Интернету войти в жизнь Турции, как сразу же 
появились и отсутствующие в турецком алфавите буквы 
“w”, “q” и “х”. Taxi, fax, index, maximum, sex, dublex - 
taksi, faks, indeks, mak-simum, seks, dubleks (такси, факс, 
индекс, максимум, секс, дублекс). В некоторых случаях 
наблюдается создание глаголов путем сочетания 
английских слов и вспомогательных турецких 
глаголов* download etmek 'загрузить', e-kart yapmak 
'отправить электронную открытку', e-mail almak 
'получить почту', e-mail atmak / e-mail göndermek 
'отправить почту', invite yapmak 'пригласить', linke 
tiklamak 'нажать на ссылку', reply etmek 'ответить' . 

В заключении отметим,что  разные ученые дают 
несколько отличные друг от друга определения 
заимствований, но при этом все лингвисты сходятся в 
одном мнении о том, что заимствования являются яркой 
чертой современной языковой жизни.  
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The loanwords from European languages in contemporary Turkish 
language 

Some aspects of adoption the words from European languages in modern 
Turkish language problem are examined in this article. It is noted that these loan 
words have penetrated to almost all spheres of Turkish language: both in political, 
economic, sporting, scientific as well as everyday speech. At present moment of 
Turkish language development the obvious excess of loan words is observed despite 
undertaken activities of Turkish Linguistic Community, moreover the process of 
adoption the new words is not still weakening. Turkish Linguistic Community pays 
much attention to the problem of words, adopted from West European languages. The 
language reform which was initiated by alphabet reform (replacement of Arabic 
alphabet with Latin one) and was implemented by Community of Turkish language 
research (this Community was created in 1932 and renamed in 1936 to Turkish 
Linguistic Community) had the main pont of Turkish literary language restructuring, 
i.e. return of it’s individuality, initial beauty and gorgeousness. 
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Запозичення з європейських мов в сучасній турецькій мові 
Досліджуються деякі аспекти проблеми запозичення з європейських мов в 

сучасній турецькій мові. Наголошується, що запозичення проникли практично в 
усі сфери турецької мови: як у політичну, економічну, спортивну, наукову, так і 
побутову. На даному етапі розвитку турецької мови, незважаючи на 
діяльність Турецького лінгвістичного суспільства, спостерігається явний 
надлишок запозичених слів, при цьому процес їх входження в турецьку мову не 
слабшає. Турецьке лінгвістичне товариство приділяє велику увагу проблемі слів, 
запозичених із західноєвропейських мов. Суть мовної реформи, початок якої 
було покладено реформою алфавіту (заміна арабської графіки латиницею) і яка 
здійснювалася створеним в 1932 році Товариством з вивчення турецької мови (з 
1936 року воно стало називатися Турецьким лінгвістичним товариством), 
полягала в розбудові турецької літературної мови, під якою малося на увазі 
повернення їй індивідуальності, первозданної краси й багатства. 

Ключові слова: запозичення, класифікація, тюркология, англоцізми, мовна 
реформа. 
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СОВЕТСКОЕ СТРОИТЕЛЬСТВО В АЗЕРБАЙДЖАНЕ  
ПО РОССИЙСКОМУ ОБРАЗЦУ (1920 ГОД) 

28 апреля 1920 года Красная Армия Советской России положила конец 
независимому развитию Азербайджанской Республики. Оккупация 
Азербайджана Советской Россией нашло свое выражение в копировании 
российских образцов социально–экономической политики. Азербайджану 
предстояло пройти все пути, которые уже прошла Советская Россия за 
несколько первых лет Советской власти, пытаясь “красногвардейской атакой 
на капитал” прийти к построению бесклассового общества. Лишение 
состоятельной части городского и сельского населения собственности и 
капиталов стало одним из магистральных направлений социально–классовой 
политики новой власти в Азербайджане. Новая власть утверждалась главным 
образом силой страха. Основой этого режима являлось признание 
антагонистического характера отношений в обществе, с его разделением на 
классы и противоборствующие группы. Узаконение норм агрессивной классовой 
борьбы, становится нормой повседневной жизни. Выявление враждебных 
новой власти слоев и групп населения становится важнейшей задачей новой 
власти. Однако, первые шаги большевистского правительства, которые 
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вызвали массовые, антиправительственные выступления показали, что далеко 
не ясен был избранный большевиками в Азербайджане путь развития даже на 
ближайшую перспективу. Республике предстояло сделать более категоричный, 
чем прежде, выбор пути созидания нового общества, которое теперь 
определялось в Москве. 

Ключевые слова: декрет, Азербайджан, земля, армия, независимость. 

(стаття друкується мовою оригіналу) 

28 апреля 1920 года Красная Армия Советской 
России положила конец независимому развитию 
Азербайджанской Республики. Тем не менее, с самого 
начала оккупации, высшее российское руководство 
крайне осторожно подходило к вопросу о возможности 
сохранения атрибутов суверенного государства, 
унаследованных от АДР. Прежде всего, была проявлена 
особая щепетильность по отношению к использованию 
понятия “независимость”. Несмотря на то, что в 
поздравительной телеграмме председателя Совнаркома 
Советской России В. И. Ленина от 5 мая 1920 года к 
азербайджанским трудящимся в связи с установлением 
советской власти три раза повторяется упоминание 
Азербайджана в качестве независимого государства [2, 
с. 327], оккупация Азербайджана Советской Россией 
нашло свое выражение в копировании российских 
образцов социально–экономической политики. Иными 
словами, постепенно, Азербайджану предстояло пройти 
все пути, которые уже прошла Советская Россия за 
несколько первых лет Советской власти, пытаясь 
“красногвардейской атакой на капитал” прийти к 
построению бесклассового общества. Лишение 
состоятельной части городского и сельского населения 
собственности и капиталов стало одним из 
магистральных направлений социально–классовой 
политики новой власти в Азербайджане. 

Уже 5 мая 1920 года Азревком принял Декрет о 
земле, согласно которому “частная собственность на 
землю в Азербайджанской Социалистической 
Советской Республике уничтожалась навсегда”. Текст 
этого декрета воспроизводил букву и смысл 
соответствующего декрета о земле, принятого II 
съездом Советов России еще в1917 году. В нем 
провозглашалось: “Вся земля ханов, беков, помещиков, 
а также все монастырские, церковные, вакуфные и 
мечетские земли со всем живым и мертвым инвентарем 
немедленно передаются без всякого выкупа (явного и 
скрытого) трудовому народу на началах уравнительного 
землепользования” [1, c. 16]. 

Проведение положений декрета в жизнь поручалось 
создаваемым уездным и сельским комитетам, а всякое 
препятствие на этом пути должно было 
рассматриваться как вылазка откровенных врагов новой 
власти. Настоящий декрет открывал широкий простор 
для репрессивной кампании против владельцев крупной 
земельной собственности, прежде всего против 
носителей феодальных титулов ханов, беков, агаларов, 
меликов. Малейшее сопротивление проведению в жизнь 
кампании по изъятию земельной собственности могло 
служить основанием для обвинения в саботаже и 
привести к наказанию, в числе которых не исключалось 
и применение смертной казни. 12 мая Декрет о земле 
был дополнен другим важным законом, 
предусматривающим национализацию лесов, вод и 
недр. Согласно этому документу “все леса, воды и 
недра земли” объявлялись достоянием 

Азербайджанской Социалистической Советской 
Республики, а распоряжаться ими предстояло “уездным, 
губернским Советам и центральной Советской власти 
под контролем последней”. Отказ от следования 
предписаниям этого закона могло рассматриваться как 
злонамеренное уклонение от выполнения законов 
Советской власти и “лица, уличенные в подобных 
проступках, как враги рабоче–крестьянского 
правительства”, подлежали наказанию “по всей 
строгости революционного закона” [1, c. 32–33]. В 
результате принятых мер, крестьяне Азербайджана 
приобрели около 1 млн. 382 тыс. десятин земли, ранее 
принадлежавшим частным землевладельцам. 
Разрешение аграрного вопроса в пользу крестьян, 
ликвидация помещичьего землевладения, отмена 
платежей за пользование помещичьей землей, 
безусловно, явилось мерой прогрессивной, и, в целом, 
отвечало интересам крестьян, способствовало 
утверждению относительно справедливых социальных 
отношений в деревне [7, c. 27]. Не случайно, касаясь 
аграрной реформы, Н. Соловьев писал, что “отобрание 
земли у частных владельцев и наделение ею крестьян 
входило в той или иной мере в программу всех 
мусульманских партий” [6, c. 37]. 

16 мая вступил в силу “Декрет о рабочем контроле”. 
Обращает на себя внимание, что к этому времени 
национализация всех отраслей промышленности в 
России была полностью завершена. Следовало ожидать, 
что и в Азербайджане этот процесс, получит свое 
развитие. Тем не менее, в Азербайджане местные 
власти не сразу решились начать с апробации 
российского опыта в этой сфере. В преамбуле к 
соответствующему закону давалось объяснение 
необходимости введения рабочего контроля в сфере 
промышленного производства. Утверждалось, что 
промышленность Азербайджана переживает период 
“полнейшей разрухи нефтяной промышленности и 
искусственного застоя всех его подсобных 
производств”. То, что после начала революции в 
России, промышленность Азербайджана переживала 
серьезный кризис, который и к началу изучаемого 
периода страна преодолеть была не в состоянии – 
очевидный факт. Однако состояние промышленного 
производства в Азербайджане, определяемого, прежде 
всего развитием нефтяного производства, несомненно, 
выгодно отличалось от состояния отраслей 
промышленности в России. Объемы производимой 
нефтяной отраслью продукции, как и ее реализации, в 
силу объективных причин заметно снизились. Тем не 
менее, не существовало каких–либо серьезных 
оснований утверждать, что производство полностью 
парализовано. Скорее всего, такое утверждение 
вытекало из идеологических соображений, нежели из 
анализа реально сложившейся ситуации. Весьма 
нелогичным выглядело следующая сентенция: “Рабоче–
крестьянский Азербайджан, истощенный 
полуторагодовалой блокадой, созданной хищнической 
Антантой при покорной и сознательной поддержке 
бекско–ханского правительства”, переживал 
экономический кризис. Об истощенном Азербайджане 
трудно было говорить, если сравнивать его с 
положением Советской России, измотанной годами 
кровопролитной Гражданской войны и проводимой 
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политикой “военного коммунизма”. Но авторы декрета 
полагали, что выход из тяжелого экономического 
положения возможен только на пути “планомерного 
урегулирования промышленности и всего народного 
хозяйства”. В этой связи утверждалась необходимость 
немедленного введения “рабочего контроля над 
производством, закупкой сырых материалов, 
полуфабрикатов, их переработкой и хранением, а также 
финансовой стороной предприятий”. В декрете 
утверждалось, что “лишь только сами работники 
каждого предприятия через свои выборные органы 
рабочего контроля могут выяснить состояние своих 
предприятий и вести плодотворную работу по учету 
сырья, топлива, производимых и предполагаемых работ 
предприятий, его рабочих рук, финансовых источников, 
раскрывая все коммерческие тайны предприятия, 
подготовляя отдельные отрасли производства к 
огосударствлению”. Руководство процессом введения и 
осуществления рабочего контроля возлагалось на 
профсоюзы [1, c. 38–40]. 

Многое в этом декрете остается не ясным. Не ясны 
были функции администрации предприятий, не решены 
были вопросы, связанные с судьбой частного капитала 
на промышленных предприятиях. Но это был шаг, 
причем достаточно решительный, на пути к 
национализации. 27 мая 1920 года был опубликован 
Декрет Азревкома о национализации всей крупной 
промышленности. Специальному органу – Азнефтекому 
– предстояло руководить всем комплексом 
предприятий, относящихся к нефтяной 
промышленности [1, c. 44–45]. При проведении 
национализации нефтяной промышленности было 
ликвидировано более 200 частных 
нефтепромышленных фирм. Для управления другими 
отраслями промышленности был учрежден 
Азербайджанский Совет Народного Хозяйства. Н. 
Соловьев полагал, что “национализация 
промышленности мало кого беспокоила: в нефтяной 
промышленности участвуют почти исключительно 
иностранные (английский, голландский, немецкий) и 
очень мало местного мусульманского капитала, все же 
другие отрасли промышленности, если не считать 
рыбных промыслов, в значительной степени 
разрушенных за отсутствием сбыта очень слабо 
работающих, – находятся в зачаточном состоянии” [6, 
c. 37]. 

Как и в России, в Азербайджане национализация не 
ограничивалась промышленностью. Она, постепенно, 
охватила все сферы производства и быта. Все это, по 
словам Соловьева, сопровождалось “беспорядочными 
реквизициями, уплотнением, выселением и 
переселением” [6, c. 38]. 

В целом, в стране утверждалась монополия 
государственной собственности. Радикальные по 
своему характеру действия новой власти, по существу, 
стоящей на позиции непримиримой классовой борьбы, 
усугубляли противоречия в обществе. После 28 апреля 
Азербайджану пришлось столкнуться с настойчивой 
попыткой использования российского опыта у себя в 
республике. Между тем, в Азербайджане, в сравнении с 
Россией, уровень противоречий в обществе был слабее. 
Межпартийное и межклассовое противостояние не 
пустило глубоких корней. Позже, первый Председатель 

правительства Азербайджана Нариман Нариманов 
писал, что назревшие реформы и даже, революционные 
преобразования можно было провести сравнительно 
безболезненным и эволюционным путем. Нариманов 
считал, что можно было избежать допущенных в 
России ошибок, полнее учесть местные особенности и 
создать образцовую социалистическую республику на 
Востоке. В этой связи Нариманов полагал, что в 
отличие от России, в Азербайджане целесообразно 
сохранить частную собственность на мелких 
промышленных предприятиях и торговых заведениях 
[3, c. 52]. Но к мнению Нариманова не прислушались. 

Так же сугубо по российскому образцу пошло 
государственное строительство в Азербайджане. 28 
апреля 1920 года в Азербайджане была провозглашена 
Республика Советов. Между тем советов, как таковых, в 
Азербайджане не было. Пришлось на первых порах 
создавать ревкомы. Высший орган власти в республике 
– Азревком являлся органом чрезвычайным. Уездные, 
сельские и участковые ревкомы не избирались, а 
назначались. Первые советы были созданы лишь в Баку. 
Много месяцев спустя они стали создаваться и в уездах. 
Следуя российским образцам в сфере государственного 
строительства, в Азербайджане большевики пошли по 
пути использования чрезвычайных методов. Была 
создана Азербайджанская Чрезвычайная Комиссия 
(Аз.ЧК). Приговор по особым делам, которым 
придавался политический характер, выносился Высшим 
революционным трибуналом. Деятельность ЧК и 
Высшего трибунала не ограничивалась каким–либо 
законодательным документом. Приговор, выносимый 
Высшим трибуналом, являлся окончательным и 
подлежал немедленному исполнению. Как и 
Нариманов, Соловьев полагал, что преимуществом 
событий в Азербайджане по сравнению с 
судьбоносными событиями в России был их 
ненасильственный характер. Но Центральный Комитет 
Азербайджанской Компартии, по мнению Н. Соловьева, 
изначально был “озабочен” поиском контрреволюции. 
Именно этот поиск вызвал “аресты и расстрелы в 
качестве предохранительной меры против 
контрреволюции, авансом” [6, c. 38]. 

Таким образом, в первых уже отмеченных, и ряда 
других постановлениях Советского правительства в 
Азербайджане, предусматривались весьма радикальные 
решения, переплетавшиеся с крайне жестокими, ничем 
не оправданными мерами, которые могли иметь очень 
тяжелые последствия для будущего страны и нации. 

В начале, новая власть не торопилась с ликвидацией 
военной опоры прежней власти. Армия 
Азербайджанской Республики, которая согласно 
штатному расписанию насчитывала не менее 30 тысяч 
солдат и офицеров. И хотя это количество было явно 
недостаточным, чтобы противостоять интервенции со 
стороны Красной армии, что и продемонстрировали 
апрельские события 1920 года, регулярные 
подразделения национальной армии продолжали 
существовать, хотя и стали именоваться частями 
Красной армии Азербайджана. Но уже в начале мая 
1920 года были предприняты попытки разоружения 
некоторых частей национальной армии. Так 5 мая вновь 
назначенный главой военного ведомства 
большевистского правительства Чингиз Ильдрым, 
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информировал Г. Орджоникидзе: “Во время следования 
XI Красной Армии на Баку… были отобраны винтовки, 
обмундирование, револьверы и шашки у офицеров и 
аскеров 4–го пехотного Кубинского полка Красной 
Армии Азербайджанской Советской Республики и 
аскеры были отпущены по домам. Прошу Вашего 
разрешения о возвращении названного имущества по 
описи под расписку командиру 4 роты 4–го пехотного 
Кубинского полка товарища Насиру Султанову” [5, 
c. 1]. Однако подозрительное отношение к частям 
национальной армии со стороны политических и 
специальных органов, ответственных за обеспечение 
благонадежности старой армии, прежде всего 
офицерского корпуса, продолжало сохраняться. Аресты 
старших офицеров и командиров частей бывшей 
национальной армии приобрели регулярный характер. В 
расквартированных в различных уголках республики 
воинских частях бывшей национальной армии 
систематически ощущалось тревожное состояние. Н. 
Соловьев вообще полагал, что именно настойчивый 
безосновательный поиск контрреволюционеров, причем 
в армии, вызвали антибольшевистские настроения в 
частях бывшей национальной армии. “В результате “не 
революция была развязана”, писал Соловьев, а 
наоборот, усилилось контрреволюционное 
националистическое настроение” [6, c. 37]. 

М. Э. Расулзаде отмечал: “Через месяц после 
революции Азербайджан с горечью познал, что страна 
подверглась страшной оккупации… народ не вытерпел 
и восстал” [4, c. 69–70]. В конце мая–июня 1920 года 
произошли восстания частей бывшей национальной 
армии в Гяндже, Карабахе, а также местного населения 
в Загатале, Губе, Ленкоране, к которым примкнули 
также некоторые бывшие солдаты и офицеры 
национальной армии. Карательные акции Красной 
Армии против очевидных и мнимых участников 
восстаний унесли десятки тысяч жизней. 

По существу Азербайджан после победы Советской 
власти переживал период разнузданного террора со 
стороны власти. Иными словами новая власть 
утверждалась главным образом силой страха. Основой 
этого режима являлось признание антагонистического 
характера отношений в обществе, с его разделением на 
классы и противоборствующие группы. Узаконение 
норм агрессивной классовой борьбы, становится 
нормой повседневной жизни. Выявление враждебных 
новой власти слоев и групп населения становится 
важнейшей задачей новой власти. Карательные органы 
в лице Чрезвычайной Комиссии (ЧК), Особого Отдела 
XI Красной Армии и ряд других структур, наделенных 
особыми полномочиями, но не ограниченные в своих 
возможностях и правах, развернули “кипучую”, в 
полном смысле этого слова, террористическую 
деятельность. Не будучи “обременены” цивильными 
нормами отправления судопроизводства, карательные 
органы с самого начала развернули массовый террор, 
главным образом исходя из классовых признаков. 

Таким образом, первые шаги большевистского 
правительства, которые вызвали массовые, 
антиправительственные выступления показали, что 
далеко не ясен был избранный большевиками в 
Азербайджане путь развития даже на ближайшую 
перспективу. Республике предстояло сделать более 

категоричный, чем прежде, выбор пути созидания 
нового общества, которое теперь определялось в 
Москве. 
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Soviet construction in Azerbaijan, Russian–style (1920) 

In April 28, 1920, the Red Army of Soviet Russia ended up the independent 
development of the Republic of Azerbaijan. The occupation of Azerbaijan by Soviet 
Russia was reflected by the copying of Russian sample of socio–economic policy. 
Azerbaijan had to go all the way, which has already passed the Soviet Russia for the 
first few years of Soviet power, trying to “Red Guard attack on capital” to come to 
the construction of a classless society. Deprivation of the wealthy urban and rural 
populations’ property and capital has become one of the main directions of socio–
class policy of the new government in Azerbaijan. The new power was mainly 
building on the power of fear. The basis of this regime was recognition the 
antagonistic relations in society, with its division into classes and the opposing 
groups. Legalization the norms of aggressive class struggle is becoming routine of 
everyday life. Revealing new segments and groups of population hostile for the new 
government authorities is becoming the major task of the governmental authorities. 
However, the first steps of the Bolshevik government, which caused widespread, anti–
government demonstrations, have shown that the path for development for the near 
future was not chosen as a clear approach chosen by Bolsheviks. The Republic had to 
make a more definitive choice than even in choosing the way of building a new 
society, which now was determining in Moscow. 

Keywords: statement, Azerbaijan, the land, the army, the independence. 
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Радянське будівництво в Азербайджані за російським зразком 
(1920 рік) 

28 квітня 1920 р. Червона Армія Радянської Росії поклала кінець 
незалежному розвитку Азербайджанської Республіки. Окупація Азербайджану 
Радянською Росією знайшло своє вираження в копіюванні російських зразків 
соціально–економічної політики. Азербайджану належало пройти всі шляхи, які 
вже пройшла Радянська Росія за кілька перших років Радянської влади, 
намагаючись “червоногвардійською атакою на капітал” прийти до побудови 
безкласового суспільства. Позбавлення заможної частини міського і сільського 
населення власності і капіталів стало одним з магістральних напрямків 
соціально–класової політики нової влади в Азербайджані. Нова влада 
затверджувалася головним чином силою страху. Основою цього режиму було 
визнання антагоністичного характеру відносин у суспільстві, з його поділом на 
класи і протиборчі групи. Узаконення норм агресивної класової боротьби, стає 
нормою повсякденного життя. Виявлення ворожих нової влади верств і груп 
населення стає найважливішим завданням нової влади. Однак, перші кроки 
більшовицького уряду, які викликали масові, антиурядові виступи показали, що 
далеко не ясний був обраний більшовиками в Азербайджані шлях розвитку 
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навіть на найближчу перспективу. Республіці належало зробити більш 
категоричний, ніж раніше, вибір шляху творення нового суспільства, яке тепер 
визначалося в Москві. 

Ключові слова: декрет, Азербайджан, земля, армія, незалежність. 
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УНИКАЛЬНЫЙ ШИРВАНСКИЙ СЮЖЕТНЫЙ КОВЕР, 
ХРАНЯЩИЙСЯ В НАЦИОНАЛЬНОМ МУЗЕЕ ИСТОРИИ 

АЗЕРБАЙДЖАНА 

Повествуется об одном Ширванском ковре из коллекции НМИА, на 
котором изображены интересные сюжетные линии и символические узоры, 
такие как “бута”, “анд”, “древо жизни”, “богиня Хумай” и др. Дана 
подробная информация о каждом узоре, выявлен смысл сюжета. Основное 
содержание ковра составляет тема почитания старших, семейное счастье и 
пожелание о рождении ребенка. 

Ключевые слова: ковры с сюжетом, “Ширванский ковер”, “Бута”, “Анд”, 
“богиняУмай”. 

(стаття друкується мовою оригіналу) 

Среди шедевров мирового культурного наследия 
азербайджанские ковры с богатым этно–кодом всегда 
находились в центре внимания. На этих коврах всегда 
можно увидеть различные марочные знаки, цветочные, 
астральные и геометрические изображения, а также 
различные сюжетные изображения. В древний период 
истории сюжетные изображения состояли из рисунков, 
где изображали сцены обрядов и ритуалы. На 
территории Азербайджана подобные наиболее древние 
изображения были найдены в местечке Сулдуз, в 
кургане Гасанлы, датированные IX–VIII веком до н.э. на 
дне золотой чаши [8, с.41]. Вообще сюжетные картинки 
можно увидеть на различных предметах, архитектурных 
памятниках, стенах, коврах. Сюжетные ковры есть 
специальные ковры, они сразу представляются по 
подобию сюжетов охотничьих и военных сцен, хотя 
есть и ковры, имеющие другие сюжет и потому 
являющиеся уникальными. 

В этнографическом фондеНационального музея 
истории Азербайджана среди богатого тканого 
инвентаря хранятся также ковры с различными 
бытовыми сюжетами. В качестве примера можно 
назвать коврыиз карабахской группы“Хосров и 
Ширин”, “Конь и пес”, “Три короля”, “Турецкие 
командиры”, “В дар ребенку” и другие. К 
ширванскойковроткаческой школе относится один из 
сюжетов, он типичен для этой школы, но в то же время 
неоднозначностью своего имиджа полностью 
отличается от других. Этот ковер играет роль важного 
источника для отечественной истории по своему 
сюжету и орнаментам, изображенным здесь. В этом 
отношении ковер является уникальным произведением 
искусства. Мы считаем, что повторения сюжета в 
других коврах пока не встречалось. Аналога этому 
ковру не найдено. Именно с этой точки зрения можно 
сказать, что это уникальный ковер. 

Из знаковых изображений на ковре можно отметить 
такие, как“бута”, “клятва” и распространенный среди 
тюркских народов узор“букаги” (этот элемент известен 
в Азербайджане больше под названием “чидар”– Н.С.). 

Бута является еще с древних времен наиболее 
распространенным элементом в искусстве 

ковроткачества, 
графике, в других 
прикладных и 
декоративных видах 
искусства. О 
происхождении буты в 
научной литературе 
имеется много 
различных мнений. 
Бута существует в 
народном творчестве 
как самостоятельный 
элемент украшения. В 
музее есть ковры, 

которые состоят только из этого элемента.К примеру, 
есть ковры, сотканные в Баку в начале ХХ столетия – 
это “Хиде”, в Карабаге–“Шабалыт бута”, в 
Ширване“Сор–сор”, в Тебризе“Сэннэ”, в Гяндже“Хан 
тирме”и т.д.На ширванском ковре, о котором идет речь, 
бута применяется в основном лишь на краях, в 
основной окантовке. О буте нет пока единого мнения, 
однако почти все авторы связывают этот узор с 
огнем.Л.Керимов отмечает, что бута – это полевое 
растение с колючками, вроде куста, которое 
применялось для растопки в тендирах, печах, банях в 
тех местностях, где не было лесов[19, с.88]. Л.Керимов 
считал, что во время сгорания это растение давало 
пламя в форме буты, отсюда и связь буты с пламенем. 

В настоящее время бута, 
ставшая символом Баку, 
фактически еще в доисламские 
времена считалась символом 
зороастризма, который был 
широко распространен на 
территории Азербайджана. К 
мотиву буты наиболее часто 
обращаются в таких бакинских 
селениях, как Сураханы, 
Нардаран, а также в южном 
Азербайджане, где также 
традиционно часто применяют 
узор буты. На упомянутых 
территориях в прежние времена 

были религиозные центры зороастризма. Об этом 
писала историк С.Ашурбейли, она подчеркивала, что в 
источниках, относящихся к V–VIII векам, впервые 
можно было повстречать такие слова, как Багаван, Атли 
(Атши), Багаван и Атеши; словоBhaqaна санскритском 
языке означало солнце [1, с.39]. В научной литературе 
среди научных мнений о происхождении буты было и 
такое: в прошлом среди тюркских народов были 
распространены знаки солнца и птицы павлина, именно 
павлин символизировал собою солнце [7, с.29]. Слово 
бута впервые встречается в сказании о Деде Коркуде. В 
сказании это слово употребляется в значении цель, т.е. 
цели, в которую джигиты стреляли из лука для 
меткости. 

Бута занимала также широкое место в 
мифологическом сознании нашего народа. В народных 
верованиях есть представления о том, что бута означает 
дар, удачу, что отразилось и на прочих верованиях и 


